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AnHoTtauus. lens nanHoi pabOTHI 3aKIIOYaETCs B U3YUCHUM BIUSTHUS
y30EKCKOro  si3blKa Ha  PYCCKUH W BBISIBICHHHM  W3MEHEHHH,
MPOU30OLIEANINX B PYCCKOM S3bIKOBOM KapTHMHE MHpa MOJ BIUSHUEM
y30eKkckoro si3bika. OCHOBHOE COJIEp)KaHHE MCCIEIOBAaHUSI COCTaBIISET
aHaM3 pEYEBHIX CIUHHIl, YIOTPEOISIEMBIX B PYCCKOM S3BIKE U
MTOSIBUBIITUXCS TIOJ] BIMUSHUEM Y30€KCKOTO s13bIKa. B cTaThe paccMOTpeHBI
KOHKpPETHBIE TPUMEPHI YITOTPeOIeHUsST y30€KCKHUX CIIOB B TIPOU3BEICHUIX
XYyJI0’)KECTBEHHOM JIUTEpaTyphl U B pa3roBopHoi peun. [lpu npoBeaeHun
WCCIICAOBAHMS TPHUMEHEHB METOIbl HaOmroneHus, oOOOmIeHUusS W
CpPaBHMUTEIbHOrO aHanmu3a. Ha oOcHOBe M3y4eHHs] KOTHUTHBHOTO,
CEMAaHTHYECCKOTIO U HpaFMaTquCKOFO BIIUSIHUA y36eKCKOFO sA3bIKA Ha
PYCCKMM S3BIK M $3bIKOBOE€ CO3HAHHME PYCCKUX YCTaHOBJIEHO, YTO
y30€KCKHH SI3BIK OKa3bIBaeT BIIMSHHE Ha S3BIKOBYIO KapTHHY MHpa
JIIOJIEH, MPOKUBAIOLUX B Y30EKCKOM Cpelie, U Y KOTOPBIX PYCCKUH SI3BIK
SBIISIETCS. POJHBIM  SI3BIKOM. 3aWMCTBOBaHHBIE Y30€KCKHE CIIOBa
3aHUMAIOT OMPECICHHOE MECTO B JIEKCHYECKOM (DOHIE PYCCKOTO S3bIKA.
ABTOpPY yZIalmock OOHOBUTH NpPOOJIEMATHKy B3aUMOJICHCTBHSA W
B3aMMOBIUSHUS  y30€KCKOTO W PYCCKOTO S3BIKOB; II0 HTOTaM
HCCIIEIOBAaHUSI aBTOPOM CJIENIaH BBIBOJ O TOM, YTO COCYLIECTBOBAHHE B
mpejenax OJHOI0 TOCYAapcTBa HOCHUTENCH Yy30€KCKOTO H PYCCKOTrO
SI3BIKOB  OKAa3aJI0 KOTHUTUMBHOE, CEMAaHTHUYECKOE W IparMaTH4YecKoe
BO3/ICIICTBHE HA PYCCKYIO S3bIKOBYIO KAPTUHY MUpAa.

KuarwueBble cjioBa: HOCUTENb S3bIKA; B3AMMOJIEUCTBUE SA3BIKOB; BTOPOM
5[3]:.1](; BIIMAHUC y36e1<c1<oro HSHKa; KOTHUTHUBHOC BJ'II/ISIHI/IC;
CEMAaHTHUYECCKOC BJ'II/IHHI/IC; HaIlMOHAJIbHAsA KapTI/IHa MI/Ipa.

Annotatsiya. Ushbu maqolaning magsadi o‘zbek tilining rus tiliga
ta’sirini o‘rganish va o‘zbek tili ta’sirida rus tilining lisoniy manzarasida
sodir bo‘lgan o‘zgarishlarni aniqlashdan iborat. Tadqiqotning asosiy
mazmuni rus tilida qo‘llanilgan va o‘zbek tili ta’sirida paydo bo‘lgan
nutqiy birliklarni tahlil qilishdan iborat. Maqolada o‘zbek tilidagi
so‘zlarning badiiy asarlarda va so‘zlashuv nutqida qo‘llanilishiga oid
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aniq misollar ko‘rib chiqiladi. Tadqiqot davomida kuzatish,
umumlashtirish va qiyosiy tahlil usullari qo‘llanilgan. O°zbek tilining rus
tiliga va ruslarning lisoniy ongiga kognitiv, semantik va pragmatik
ta’sirini o‘rganish asosida o‘zbek tili o‘zbek muhitida yashovchi va ona
tili rus tili bo‘lgan odamlar olamning lisoniy manzarasiga ta’sir
ko‘rsatishi aniqlandi. Rus tilining leksik fondida o‘zbek tilidan
o‘zlashgan so‘zlar ma’lum o‘rinni egallaydi. Muallif o‘zbek va rus
tillarining o‘zaro ta’siri va o‘zaro ta’siri muammosini yangilashga
muvaffaq bo‘ldi; tadqiqot natijalariga asoslanib, muallif o‘zbek va rus
tillarida so‘zlashuvchilarning bir davlat doirasida birga yashashi
dunyoning rus tilidagi rasmiga kognitiv, semantik va pragmatik ta’sir
ko‘rsatadi, degan xulosaga keldi.

Kalit so‘zlar: ona tili; tillarning o‘zaro ta’siri; ikkinchi til; o‘zbek
tilining ta’siri; kognitiv ta’sir; semantik ta’sir; olamning milliy
manzarasi.

Abstract. This work aims to study the influence of the Uzbek language
on Russian and to identify the changes that have occurred in the Russian
language picture of the world under the influence of the Uzbek language.
The main content of the study is the analysis of speech units used in the
Russian language that appeared under the influence of the Uzbek
language. The article considers specific examples of the use of Uzbek
words in works of fiction and everyday speech. Methods of observation,
generalization and comparative analysis were applied. Based on the study
of the cognitive, semantic and pragmatic influence of the Uzbek language
on the Russian language and the linguistic consciousness of Russians, it
has been established that the Uzbek language has an impact on the
linguistic picture of the world of people living in the Uzbek environment,
whose native language is Russian. Borrowed Uzbek words occupy a
particular place in the lexical fund of the Russian language. The author
managed to update the problem of interaction and mutual influence of the
Uzbek and Russian languages; based on the results of the study, the
author concluded that the coexistence of speakers of the Uzbek and
Russian languages within the same state had a cognitive, semantic and
pragmatic impact on the Russian language picture of the world.
Keywords: native speaker; interaction of languages; second language;
influence of the Uzbek language; cognitive influence; semantic influence;
national picture of the world.

BBenenne. Bompockl mparmMaTHuecKkoro, KOTHUTHBHOTO BIMSHUS
pasHBIX S3BIKOB Ha S3BIKOBYIO KApTHHY MHpa PYCCKOTO sI3bIKa OBLTH
00BEKTOM M3YYEHHUS MHOTMX MOHOTrpaMYecKuX HCCIeIOBaHMUM, a Takke
MPE3CHTUPOBAINCH, B yUyeOHWKAX M y4yeOHBIX mocobusix. B wactHOCTH,
ObUIN pacCMOTPEHBI BONPOCHI A3BIKOBOM JIMYHOCTHU: KYJIbTYPOJIOTUYECKHMA
acriekT (13), s3BIKOBOI JIMYHOCTH B CTAHOBJICHUU HOPMBI PYCCKOTO
autepaTypHoro  s3pika  (5), IIETOCTHOCTH  S3BIKOBOM  JIMYHOCTH;
(GYHKIIMOHATBHO-TTPArMaTHYECKUN, ~ PUTOPUYECKUIl  acmekThl  (2),
JMHAMHYECKOE MOJICIMPOBAaHUE PYCCKOH SI3BIKOBOM stmyHOCTH  (9),
npoOieMbl SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpa M CHUCTEMHO# nekcukorpaduu (1),
B3aMMOOTHOIICHUs] roBopsimero u mnpocrpanctBa (4, 578-586).
3acnykMBaeT BHUMaHHS ¥ BOIPOC, KacaroIIMKCs COIIMATBHO-
¢dumnocodckoro acnekta GopMUpOBaHUS S3BIKOBOM TmuHOCTH (12).

JI. B. lllepba oTMeuaer, 4TO «BCSKOE H3Y4YEHHE BTOPOTO S3bIKA
BEJET K JBYS3bIUMIO, KOTOpoe ObIBaeT JBYX THIIOB — YHCTOE U
cMemaHHoe. YuCTBIM OHO ObIBaeT, KOrJa MeEXIy HHUMH He
YCTAQHABJIMBACTCSI HUKAKUX CPAaBHEHUI, HHUKaKuUX Napajiencil, Kkoria
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MEepPEeBO/I C OJIHOTO SI3bIKa HA JIPYroil B CYIIHOCTH HEBO3MOXEH JUIs
HOCHUTEJIEH TOAOOHOTO [BYS3BIUMSA W BO BCAKOM Ciydae KpaiiHe
3aTpyaHeH. <..> JIBys3bluMe OyAeT CMEUIaHHBIM B Te€X Cly4asX, Korja
BTOPOH SI3bIK M3y4aeTCsl C MOCTOSTHHOW OTJISI/IKOM Ha MEPBbIM, TOUHEE —
KOT/Ia BTOPO#i sI3bIK yCBauWBaeTcs uepe3 nepsbiii» (14, 40).

3HAYUT, CYLIECTBYET JIBa BUJA JBYS3bIUUA: YUCTOEC M CMEIIAHHOE
JBYSI3bIYME. DTH BUJIBI JBYS3bIYMS OTJIMYAIOTCS HATMYUEM €IUHON WU
OTAEIBHOM CUCTEMbl acconuanuii. s u3ydeHus TaHHOW CUTyallMM Ha
MpaKkTUKE HaMH TPOBEJACH OJKCIIEPUMEHT, B KOTOPOM  y4acTBOBAIU
yuamuecs 8—9 xmaccoB. Cpeaut HUX OBUTM YYEHHKH, KOTOPBIC SIBIISIOTCS
HOCHTEJISIMU YUCTOTO JIBYSI3BIYUS (JIOMa UCTIONB3YIOT Y30€KCKHM SI3BIK, B
IIKOJIE — PYCCKUU $3bIK) W HOCHTEISAMH CMEUIAHHOTO JBYSI3bIYHS
(monyyaroT 0Opa3oBaHME B IIKOJE HA Y30EKCKOM WM PYCCKOM S3BIKax,
JIoMa OOIIAI0TCA Ha y30€KCKOM SI3bIKE C OTIIOM M Ha PYCCKOM SI3bIKE C
Marepplo, WiIM HaobopoT). B Xoae sSkcnepuMeHTa HaMU — OBLIX
WCIOJB30BaHbl JBA METOJIa OIpEAEeiCHUS PpPEUYeBOM  accolMaluu
PECIIOH/ICHTOB: MHAMBHAyajdbHas Oecega © oO0mas JaMCKyccus. B
AKCIEPUMEHTAILHOM nporecce (bUKCUPOBAIIUCH IoKa3aTeJIf
WHIUBUIYAIPHON W  TPYIIIOBOM Oeceabl yYeHHWKA Ha pa3HBIC TEMBI C
MOCJIEIYIOLIMM aHAJIM30M TOJIOCOBBIX 3amuced. Pe3ynbrarel aHamusa u
HaIllA OOIIMEe BBIBOJIBI 3aKIIOYAOTCS B CIICTYIOIIEM:

1. JlokazaHo HaimMuMe JByX CHCTEM accolMaluid B peyu
pEeCnoH/IeHTa, OO0yYaromerocsi JoMa Ha OJHOM s3bIKe (Y30€KCKOM), B
IIKOJIE — Ha Jpyrom s3bike (pycckoMm). B pedm HOCHUTENsS YHUCTOTO
JIBYSI3bIYMS BBIICHUJIOCH, YTO TIPH Pa3rOBOpe Ha OJHY U Ty kK€ TeMy Ha
PYCCKOM $I3BIKE MCIIOJIB3YETCs OTIEIbHAs IpyIna CjIoB, B TO BpeMs Kak
I BBIPDAKEHHUSI TOTO K€ COAEpKaHUS Ha y30€KCKOM  S3BIKE
YOOTPEONSAIOTCS JIpyrue CAWHHUIBI, T.€. CIAWHMIIBI, YIOTpeOIseMble
PECIIOHJICHTOM B pPEYM HAa PYCCKOM M Y30€KCKOM S3bIKaX HE COBCEM
DKBHUBAJICHTHBI.

2. B peum pecnoHpeHTa, TOBOPSIIEr0 Jg0Ma Ha JBYX S3BIKaxX
(Y30€KCKOM M PYCCKOM), B IITKOJIE HAa OJTHOM SI3bIKE (PYCCKOM), T.€. B P
HOCHUTEJISI CMENIAHHOTO JBYSI3bIYMSI HAOMIO/AaeTCd HaJIMYUe OJHOU
CHUCTEMBI acCOIMalMil peur: MO OJHOU M TOM K€ TEME UM HCIOIb3YIOTCS
MOYTH OJHH U T€ K€ S3BIKOBBIC €IMHUIIBI KaK MPU Pa3roBope Ha PyCCKOM
SI3bIKE, TaK W TPH OTBETax Ha Y30€KCKOM s3bIKE. ENMHMIBI UX pedyH IO
OJHOM M TOH XK€ TeME€ CXOJHBI, XOTS aO0COJIOTHON SKBUBAJICHTHOCTH HE
Habmonaercs. [Ipu sTom QukcupyeTcst BBICOKAasi CTENEHb CXOJCTBA B
SI3BIKOBBIX CPECTBAX BBIPAKCHUSI.

[To muenuto E.A. IlonkoBo#, Aake BBICOKHII YpOBEHb BIIaJI€HUS
BTOPBIM SI3BIKOM HE TapaHTHPYET COBIAJICHUS B COJEPIKAHHUH S3BIKOBOTO
CO3HaHWS OWIMHIBa Ha BTOPOM S3BIKE C COJAEPKAHHEM S3BIKOBOTO
CO3HAaHMSI €r0 €CTECTBEHHOTO HOCHTEINS, MOCKOJbKY «(HOpMUPOBaAHHUE
COJIepKaHUs SI3BIKOBOTO CO3HAHUSI MCKYCCTBEHHOTO OMJIMHTBA HAXOIUTCS
[0J{ CHJIBHBIM BJIMSIHHEM POIHOW KynbTypsl u s3bika» (10, 24). Dro
MOXXKEM  HaOJoJgaTh B MPOAHAIM3UPOBAHHBIX  HIDKE  TEKCTax
XyJI0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUI U B BBIBOJIAX IO HUM.

[Icuxonornyeckoe AOMHMHUPOBAHME OJIHOTO SI3bIKA HAJl JIPYTUM
MOXXET OBITh YCTAaHOBJIIEHO C TIOMOIIBIO TECTOB PAa3HOW CTETCHHU
CJIOKHOCTU. MOHO, Hampumep, 3alaThbCsl BOMPOCOM O TOM, KaKOoW H3
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JBYX SI3BIKOB OKa3bIBacTCs Ooyiee YAOOHBIM CPEJICTBOM ISl TEpenadu
pacropsHKeHUH, KOTOPbIE TOJDKHBI OBITh OBICTPO W TOYHO BBIMOJIHEHBI.
Bo3mokHa gaxe Takas TIOCTaHOBKAa BOIPOCAa: HA KaKOM  SI3BIKE
JIBYSI3BIYHBIA HOCUTEIb «IyMaeT». JJist 3TOro HaJo MpoBEpUTh, HA KaKOM
SI3BIKE OH OXOTHEE BBIJACT aCCOIMAIIUU HA CTHUMYJIBI, IPEIbSIBISEMBIC EMY
Bpa3OMBKY Ha oOoux s3pikax. C  Jpyroil  CTOPOHBI, MOXHO
MPHUICPKUBATECS MHEHUS, YTO «IOMHUHHUPOBAHUE» S3bIKA TPEICTABIISICT
CO0OM CIIOKHYIO KOMOHMHAIUIO (haKTOPOB MPUMEPHO CICAYIOIIETO THIIA.
[To cpaBHUTENHLHOMY COBEPIICHCTBY BIAJCHHS TOMHHHPYIOIIUM SI3BIKOM
SIBIISIETCS TOT S3BIK, KOTOPHIM HOCHUTEIb HA JIAHHOM OTpPE3Ke CBOCH KH3HU
ayume Biageer (3, 52-53). Tem He MeHee BIMSHHE BTOPOTO sI3bIKa Ha
NIEPBBIi OYEBUIHO, OCOOCHHO B TEX €IUHMIIAX, KOTOPHIE, KAaK OTMEYaECT
V. BaitHpaiix, BbIpakaroT 3Ty KyJIbTYPHYIO OCOOEHHOCTb.

OcHoBHasi 4YacTh. [IpoOiema JABYSI3bIUUSI TaKKE HAXOIUT CBOE
OTPAXCHHE B XYHIO0KCCTBCHHBIX MPOU3BEACHHSIX, KACAIOMIMXCS UCTOPHH
Byxapel — TrOpoma, B KOTOPOM Y30CKCKHMH W Ta/PKUKCKHH S3bIKH
WCIIOJIL3YIOTCSI KaK PaBHBIE MO CTATyCy. Jl0Ka3aTeabCTBOM TOTO SIBISICTCS
COJICpKaHUE OJHOTO M3 MOJOOHBIX MPOWU3BEICHHUN: KCHIIMHA SIBJISICTCS
TOPOYXKAHKOM, €€ MY MPHUE3KAECT B TOPOJI U MPOKUBAECT CO CBOEH KEHOU U
ee marepbro. ['epoii mpousBeneHus JlymaH mpojoipDKaeT TOBOPHTH Ha
CBOEM pOJHOM si3bike. baOylka Manbpunka 1o MaTepUHCKON JIMHUU XOYeT,
4TOOBI €€ BHYK TOBOPWJI Ha OyXapCKO-Ta/PKUKCKOM SI3BIKE, TaK Kak
CUHMTACT POJHBIM SI3LIKOM CBOETO BHYKa AMOHA TaJDKUKCKHA. Y peOcHKa,
JOCTUTIIETO PEYEBOr0 BO3PACTa, BOZHUKAET MpodiieMa ¢ 3aJIepKKOU peuH,
MOCKOJIbKY JIOMa MPOUCXOTUT OOIICHWE Ha JABYX s3bIKax. balOymika
CUMTACT, YTO MPUYNHOMN 3aJIEPIKKHU MPOIECCa «OCBOCHHS SI3bIKA» SBISICTCS
JBYSI3bIUHAS CHUTyalusi B ceMbe. OOpaTMM BHHMaHHE Ha OTPBIBOK W3
MIPOU3BEICHUS.

«Mooicem  Ovimb,  nO3MOMY, KO20d  CEEPCMHUKU €20  yoice
Pazeoeapusanu, Ol 6ce ewje MoI4al u uspeokda, no npocvboe, NPoUsHOCUI
He HACKOIbKO 00wux 051 060ux A3vIK08 Cl08 — Mamd, nana, opam,
badbywxa u Jywan, yeepenHvlil, 4mo NOUMYym e20 NpasuibHO, U nand,
2060pAWULL YACMO NO-Y30eKCKU, He 00uoumcs, He ucnyeaemcs, Oyoem
00801€H.

— Hy, umo ¢ num oenamv? — cnpawueana mams. — Hem, ece!
Tlopa noxazvieams e2o dokmopy! ...

— A nomom, smom y3bexckuu... Manvuux coecem pacmepsics, 8
2ono0ge y He2o 6ce nepenymanocs. Eco mamepunckuii — maoxcukckuil,
OH 00J11CeH CIBIUAamb MOJIbKO IMOM A3bIK...

Omey, mooice epau, 6v11 OoNee MePNeIus u COePHCaH.

— A 3Haro, umo oH He 2NYXOHeMOU peOeHOK... U HAOO HOamo...
Bnpouem, — obpawan on uponuyeckuii 832110 8 CmMopoHy OabywKu, —
V30eKCKULl eMy modice He Meulaen 3Hamo...

— Ho 6edb cHauana 00uH A3bIK, A NOMOM, RoMcaaylicma, Opy2oil,
— pazopadiceHno omeeuana Oabywika, 3amem HAKIOHAIACHL K JlywaHy
(cetivac yoice cuoden 60 08ope HA KO8puKe), 0asdas NOHAMb, 4mo 0Oo/ee
8Ce20 eMy HYICHO menepsb 3HAmb mo, Ymo oHa 6yOemb paccKazvléams, —
beckoneuno bonmausyro u Hasuoamenvryro ucmopuio...» (11, 14-15).

B kadectBe 0OBCKTa W3YYCHHS BIHSHHS Yy30€KCKOTO s3bIKa Ha
pYCCKHIl  SI3bIK  OBUTH  BBIOpAaHBI  XYJO0KECTBEHHBIE IPOU3BEIICHUS,
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NPUHAAISKAIINE PYCCKOSI3BIYHBIM UCaTeNsIM y30eKcKor
HAI[MOHAJILHOCTH, JUISI KOTOPBIX POJHBIM SI3bIKOM  SIBIISIETCS Y30€KCKHIA
a3plk: Tumyp Ilynartos, SIBmar MibscoB. B kauecTBe MILIHOCTPaTUBHOIO
MaTepuaiga HaMU UCIOJIb30BaINCh TaKKe HEKOTOPbIE PEKJIaMHbIE TEKCTHI,
OTPBIBKM M3 YCTHOM peun. Hamm HaOmroneHus Hajg STHUMU TEKCTaMHU
MO3BOJIMJIM  OOHAPYXUTh SIBHOE TMPOSBICHHE CEMaHTUYECKOTO H
KOTHUTHBHOTO BJIMSHUS Y30€KCKOTO sI3bIKA Ha PYCCKHH s3bIK. Hioke
[IpoaHAIU3UpPyeM (PparMeHThl XyA0KECTBEHHBIX TEKCTOB.

«— Cmompu-xa HU 00UH TUCH He UWieBeIbHEem A HA 6UHOCPAOHUKE,
VMPY 51 9MOLL HOYbIO, eCllu He Npulemum eemep, — 2080pUld OHd, coOUpPas
CHOB8a CBOlL 8eep, a OH HCOAl, NOKA He CLONCUMCA ONAMmb NOJHOCMbIO
KapmuHKa Ha canoaiue, 4modwvl noa0O08amsvcCs XUNCUHOU, 80371€ KOMOPOU
pacmem 1omoc, nmuyeu coouparowei couM OIUHHbIM KIH08OM HEKmap
u3 ysemka, — sHaxomwvim neuzaxcem» (11, 8).

BriienieHHOE B 3TOM OTpPBIBKE COYeTaHHE 00Pa30BaHO MO/ BIMSHAEM
COueTaHUs Oupop dapz wiumup Immaiiou, ynorpedasieMoro B y30€KCKOM
SI3BIKE B JKAPKOE BpeMsi THA Uil 0003HAUEHHS OTCYTCTBUS BETPa U MOTHOMN
HEMOJIB)KHOCTU JIMCThEB. XOTS OSTa CUTyallus HE HOCHT THUIIHYHOTO
XapakTepa, HO BCE JK€ BCTPEUAeTCs B TEKCTE NAHHOTO MPOU3BENIEHHS, YTO
CBUJICTEILCTBYET O BO3MOXKHOCTH BIHUSHUS CJIOKHOTO CHHTAaKCHYECKOTO
IEJIOTO OJHOTO S3bIKa Ha MOJO0OHYI0 CHHTAKCHYECKYIO €IWHUILYy APYroro
A3BIKA.

Habumtonaercss ceMaHTHYecKoe BIMSHME Y30€KCKOro s3bIKa Ha
pycckuii s3bIK. [loCKONMBKY NBYSI3BIYHBIE MUCATENHM MUIIYT Ha PYCCKOM
S3bIKE, B MX PYCCKOM peun (PUKCHPYIOTCS €IWHUIIBI, OTHOCSIIUECS K
NepBOH A3BIKOBOM KynbType. Hampumep:

«Ho 6 o0un u3 eeuepos, koeoa babywika 3acmaeisana e2o ciyuams
(eti Kazanocv, YUMo 2080puUM OHA OIA2OPOOHBIM TUMEPAMYPHOM A3bIKOM U
umo 9mo 6ydem 05l 6HYKA XOpouiell WKOAO0U), a OH 8ce NbIMANC 6CMAMb
U NOX00UMsb NO 80Py, NPUULLA POOKO cOCeOKa U 0OpaAmuIacy 3a 4em-mo K
babywike, HA36a8 ee «MYMAMYAN0», U 0abywKa ecmana ¢ YiblOKOU,
umobwl npuname cocmvioy. T. IlynatoB oTmeuaeT: «“Tyramyiio” — Tak
OyxapcKue TaJPKUKU 00paIatoTcsl K CTapoil MOYTECHHOM KEHITUHE, YTOObI
MOYEPKHYTH ee yueHocTh» (11, 15).

B »toM nmnpumepe ¢opma oOpameHus TaKUKCKOTO  sI3bIKa
mymamynnio ocBauBaercs ¢ (POHETUYECKUM M3MEHEHHUEM B COOTBETCTBUU
C TPOW3HOCUTEIHPHBIMH HOPMaMH pPYCCKOTo s3blka. He BBI3BIBaeT
COMHEHMs, YTO O0O3Ha4YeHHE CJIOBA MYMAMYA10 SKBUBAICHTHON
eIMHUIICH, MMEIOUICHCS B PYCCKOM SI3BIKE, MPHUBENO OBl K HCKaXCHHUIO
cojmepxaHus Tekcra. llosToMy mnmHcaTenb, €CTECTBEHHO, HCIONb3YET
dbopmy obparreHus: Ha TaIPKHKCKOM SI3bIKE.

B Xyno’ecTBEHHBIX TEKCTax HaOII0AaeTCs] KOTHUTHBHOE BIIMSHUE
y30€KCKOro si3plka Ha pycckui s3bIK. [IpowmsmrocTpupoBarh momoOHOE
BJIMSIHME BO3MOXKHO Ha TMpuMepe omucaHus (GopM y30€KCKOro 3THKETa B
PYCCKOM TEKCTE.

«H enpasdy, oba oHnu He 3HaAIU 00 CUX NOp, KAK 308YM UX
pooumernetll, omey, Ko20a 00pawjaics 3a 4em-mo K Mamepu, OKIUKAIL ee:
“Mamv Amona...” — Hu pa3y He HA36aN ee NO UMEHU, MAK JHce 2080puULa
C HUM Mamby, Xpausi 8 Omeem u e20 UMs 6 matite, u 0axce Ko2oa 2060puia
¢ babywrkoi 06 omye, mo Henpemenno: “Omey Amona’, “O6 s5mom HAOO
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nocogemosamcs ¢ omuom Amonom” unu “Ilododcoem, Koz0a npudem
omey Amona...”. I'o6opuru mak kax 6yomo y Hux u 606ce He OblLIO UMEH,
u eciu Ovl He poouncs AMoH, oHU Obl Ve HUKAK He HA38AU Opye opyad,
cmapanucey Ovl He 2080pumv medcoy cobol, 00scy, ymo 60pye HA308YM
KO20-HUOYOb NO UMEHU U HAPYUWAM YHCACHVIO MAUHY 6Cell C80ell HCUZHU»
(11, 22).

B y30ekckoil KyapType MEXIy CyNpyraM CUMTAeTCs STUKETHBIM
oOpaiatecsi APYyT K APYry He O UMEHH, a IPU MOMOIIU TaKUX CJIOB, KaK
OHacu, aacu, oadacu, Oaoaxconucu. B BbIIENIPUBEICHHOM TEKCTE
HaOMroaeM, YTO aBTOP HCIOIb30Ball ¢GopMy oOpameHus (MMEHHO
Oyxapckylo (opMy) Ha CBOEM pOJHOM SI3bIKE AMOHHUHZ OHACU,
Amonnunz oadacu.

[TomoGuble ¢GopMBI OOpamieHWii B XYJ0KECTBEHHBIX TEKCTaX
HAOII0IAI0TCA B CIEIYIOMINX KOHTEKCTaX :

«... N0 3a0bIBYUUBOCMU 2POMKO CKA3AHHBIX Cl08, KAK HA36A1 omel
mame  “Macmypa-ana” u mamv modice CHANA 3anpem ¢ e20 UMEHU:
“Paswan-axka”, u, xoms J[ywau ydxce panvuie 3HAL MU UX UMEHA,
KA3anocb emy, Ymo OHU He NOOJUHHbIe, MAK HA38ANUCL pooumenu OJis
NOBCEOHEBHOU HCUSHU, A NOOIUHHBIE UMEHA C80U OHU He HA3bIEAIom 0adjice
ceoe scyx» (11, 70).

«llopasuno e2o ewe mo, Kakx mMams, 0OPAWAACH K OMYY, HA3bIBANA
eco He moavko ‘“‘omey Amona’, ckpvlieas ums, HO u ‘‘Opamom
Paswanom”, ne mysrcem, a on ee u dcenou, He ‘mamepvlo Amona’”, a
“cecmpuyeit Macmypoiu”, xoms 6ce 3mo OvLI0 04eHb CMPAHHO, UOO 3HAT
Jywan, umo cecmpa He Modcem 6blIMU 3aMYXHC 3d Opama u
HedlcenamenvHo 0adice, 4mobwvl Opam 6351 cebe 8 JHceHbl K020-HUOYOb U3
oanvbHwix poocmeennuxosy (11, 70).

Kpome Toro, Hepeaku ciaydam ymnoTpeOneHHs Y30€KCKUX CIIOB B
pycckoM si3bike. Hampumep, B HIDKECIEAYIOIMIEM TEKCTE CIIOBO UMOM
ynoTpebseHo B popme umam:

«Buos, kak on easxcno evluiazueaem 6osne sopom 6 benoul pyoauike ¢
HA2NYXO 3ACMESHYMbIM 8 HCApy 80POMOM, 0ddice 83pOCiible He MO2lIU He
VablOHymbCs ocenanuio  Jywana 6vl0enumucs, U Kmo-mo HA38an e20
“manenvkun umam”’ (umam — oyxosuwitl Hacmaenux)y (11, 65).

«— Mne cmwvlono 6vime Opamom crabozco, — 2o08opun Amon. —
Ilymaewv, mue He 0OUOHO clywamv, KaK 6ce Kpuyam, mojKdas meos K
sopomam: “Y manenvkoco umama 3y6 wamaemcs, y MaaieHbK020 UMama
wmanwl 1onuyau!” Xouewv k nam 6 komnanuro?..» (11, 66).

He BBI3BIBaCT COMHEHHWsS, YTO IOHSATHS OIHOTO S3bIKA B PEYH
OunuHTBa (B TOM YHCIIE U B XYJ0KECTBEHHBIX TEKCTax) OTPAKAIOTCS B
JIPYyroM  s3bIKE Ha OCHOBE  B3aUMOJICHCTBUS C  y4EeTOM WX
OTCYTCTBUSI/HATUYUSL.

B kauecTBe mprMepa KOTHUTHBHOTO BIIUSHUS y30€KCKOTO sI3bIKa Ha
PYCCKHIl SI3BIK  MOXHO paccMoTpeTh ¢Gpa3y «O23uHzu3nu uwiupun
Kununzyl«lloocnacmu pomy» (B 3HaYCHWH «Oepume C1adocmuy») B
COJIEpP)KaHUU TIPOSIBIICHUSI YBAXKEHHMsSI K TOCTIO BO BpeMs MpHEMa WU
Tparessl, TPUIIAMEHUS K 00eay. Y y30€KOB TPaIUIIMOHHO MPUHATO ITO
OpUOBITUM K TOCTIO YNOTPEONSATh Yalh M CHAJOCTH Tepel €lI0d WiH
HAYMHATH Tpare3y ¢ HeOOJBIIOr0 KOJWYESCTBA CIIAJOCTEH, CTOSIIMX Ha
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cTone. B pyccKos3pIYHOM TEKCTE HaO0JaeM ynoTpeOieHnue 0JHONW U TOH
ke (Ppa3bl C HEKOTOPHIMU MPeoOpazoBaHUSMU:

«Kenmoiti caxap 6 kpucmannax ua 6moodye: “Ycnadume ceoit
A3bIK” — mooice Obll 3aKOHOM U 6x00uUl 68 pumyai cocmenpuumcmeay (11,
41). TloHATHO, YTO B OTOM MpPUMEpPEe MHUCATeIb YIOTPEOIACT
CIIOBOCOYETaHHE «Ycnadume ceoil A3bIK» B 3HAUCHUU MPEIJIOKEHUS
MIOECTh, CTOSILErO Ha CTOJIE JHCEeNMmo20 caxapa 6 Kpucmaiiax, T.e.
«HaBaTay.

«— Bvl cmompume nHa Hawiu 6opoma max, C106HO NOAGUAUCH OHU
6uepa 3a 00Hy Houb! [la OyOem 6am u3zeecmHo, 4mo OOM HAWL CHOUM
30ecw yoice mpucma aiem! U ewe 6yoem cmosamv cmonvko dice, mup emy!
Tax umo npedynpedume sawux Oemell, 6HYKO8 U NPABHYKOB — JHCENAIO
8aM NPOACUMDB 00 UX PONHCOEHUs, — YUMo 30eCb MYNUK, nycmov 3ps He
onyarcoarom.

— Ho 6e0db donorcen oce 6bimb Npoxoo Ha coceonior yauyy?!

— Jla, Ho monvko uepez Haui 080p, HO 080Op HAWL He NPOXOOHAs!»
(11, 42).

Enunuipl, BblieIeHHBIE B BBIMICIPUBEICHHOM MPHUMEpE, SBISIOTCA
pe3yJbTaTOM KOTHHUTHBHOTO BIMSHHUS Y30€KCKOTO sI3bIKa HA PYCCKHIA
s3bIK. CII0)KHOE COYETAHUE «C/I08HO NOABUNUCH OHU 64epPd 34 0OHY HOUbY
00pa3oBaHoO MOJ BIUSHUEM COUYETAHUS «OUp Keua naioo 0yaud Koaou.
A BbIpaKEHHUE, BBIJICJICHHOE B MPEANIOKEHUU «H ewe Oydem cmosams
CMONbKO Jice, MUpP eMy» SBISETCS PYCCKUM BBIPQKCHHUEM TaKHUX
3HAQUYE€HUM, Kak Hacub Oyaca, uHWOANN0X.  AHAIU3UPYyEMbIE
XYyI0KECTBEHHBIC MTPOU3BEICHNS HAITMCAHBI HA PYCCKOM SI3BIKE, SBIISTIOTCS
HENEepeBOAHBIMU. 3HAYUT, TAKUE CJIOBAa W COUYETAHUS, KaK Hacud oOyica,
UHWIO0ANN10X, OKAa3all KOTHUTHUBHOE BIIMSIHUE HA PYCCKUM s3bIK. B
CYIIHOCTH, KOIJla TEeKCT Ha pYCCKOM S3bIKE HalHUCaH pPYCCKUM
(OIHOA3BIYHBIM) MK CATETIEM, HET HEOOXOAUMOCTH BO (hpase mMup emy.

KoruuTtnBHoe BiaMsHUE y30€KCKOTO S3bIKa Ha pyCCKUI HaOIro1aeTcs
U B BbIpaKeHUU (GOpM Y30€KCKUX YOEXKIEHUN B TEKCTaXx Ha PYCCKOM
A3bIKE. DTO MOXKHO YBUETh B CIEIYIOIEM ITpUMepe:

«OH Oadxce xax-mo nonpobosan — a 80pye noayyumcsal —
yoepacams Ha 207108e 08d X1eOya, MOAbKO YMO KYNIEeHHbIX, HO OHU YNAIU
U NOKAMUMUCL MO NAUMAM, U 0aOyWKa, Kaxcemcs, nepevle makx 3710
yoapuna e2o no pykam:

— Iloyenyit 6vicmpo xned u nonpocu y He2o npouleHus, He200HbliL!
<..>

— Xneo nenvza pouams, npocu npowsenus! — M oun noyenosan,
Xoms Obll Y8epeH, umo yeryem HasepHAKAa me MOHembl, KOmopbie 0moaHbvl
nexkapro 3a Xxaied u KOmopvle menepb HNpespamuiucy 60m 6 makKoe
Hakazanue ons Heoy (11, 45).

Kak wm3BectHO, misi y30€KOB IOpor xjed, JOPOTH €ro W KPOIIKH:
JIMIIHUM, 3aTBEpJEBIINN XJ1eO He BBIOPACHIBAIOT Ha 3€MIIIO, Ha MIOMOKKY,
KpPOILIKK HE TOMYyT, XjJe0, ciay4yallHO YpPOHEHHBII Ha 3eMJII0 WIH €ro
KPOLIKH, MMOJHUMAIOT C 3€MJIM M MOJHOCAT K Tja3aM. B JaHHOM OTphIBKe
OIIHCaH 3TOT PUTYal. B pycckoM sI3bIKe MOSIBIIIOCH MTOI00HOE BEIpaXKEHUE,
NPEJCTaBIISIoNIee 3Ty TPAIULUIO: nouenyil Ovicmpo xneé u nonpocu y
He20 NPOoujenusl.
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VY y306ekckoro Hapojaa uMeetcs nocinosuna «Kapu ouncanunu napu
ounmac»y. B Tekcte  JaHHOTO  MPOU3BEINCHHS  MPE3CHTUPYETCS
npeiokeHne, 00pa3oBaHHOE O] BIUSHUEM TOH MOCIOBHIIBI:

«— Bce npasoa o 3apocnsx, kax s 2cosopun.

— IIpasoa? Ho omkyoa mwi 3Haewv?

— Beov u anzenvt ne 3narom mozo, umo 3HAIOM CHMAPUKU.
Ipuexanu! Jloopo noscanrosams!» (11, 98).

Takum 00pa3oM, MOXHO yTBEPXKIaTh, YTO HAPOJHBIC MOCIOBHIIBI
TaK)Ke BIHSIIOT HA S3BIKOBYIO KAPTHHY MHPA.

B XymokeCcTBEHHBIX TEKCTaX HAOIIOAACTCS BIUSHHE BBIPAXKEHUH C
MEPEHOCHBIM 3HAYCHHEM I 3BPEMU3MOM. B y30€KCKOM SI3BIKE BMECTO
éaghom 3mou (ymep) UCTONB3yeTCsl IBPEMUCTUUCCKAS CIUHUIA O)IMall
Konou. B HuwKecleqyomeM IpuMepe MOXXEM IPOCIECIUTh BIHSIHUE
BBIDOKCHUS OymMail Ko010u, CBOWCTBEHHOE Y30E€KCKOMY SI3BIKOBOMY
CO3HAHUIO, HA PYCCKYIO S3BIKOBYIO KAPTHHY MHPA :

«Huxmo ne cnpocun ee Hu 0 uem, Opamuvs ObLIU MAK PACMEPSIHDBL,
OULETIOMIIEHDL, YMO KANCEMCS, He MOTIU CBOUMU OVULAMU, YMOM NPUHAMND U
OCMBICIUMb 02POMHOCTb, HEBO3MONICHOCMb YeabluanHo2o “‘badywku ne
cmano’’» (11, 108).

Jliist 0OBsICHEHUS TIpoliecca MOXOPOH MMOKOMHOTO KO0 3aXOPOHEHUS
TeJIa YCOIIIETO B Y30€KCKOM SI3bIKE UCTIONB3YEeTCS SANHNLIA YuKapuiou. B
NPUBEJICHHOM HW)XE TMPUMEpPE CJIOBO 6bIHECIU WCIIONB30BAaHO B
MIEPEHOCHOM 3Ha4YeHWH. [IOHATHO, YTO TEJIO ycomiel ObUT BBIBE3CH IS
3aXOPOHCHHS:

«C samum yyscmeom nomepu J{ywan 6vexan 8 20poo, uzoaiu yeuoer,
YUmo cuosm 6031e UX 60pPOM HA CMYIbAX KaKue-mo Jou, a Ko2od
APOXOOUTL MUMO U YCIBIUAT, KAK CKA3aau muxo meme. “Boinecau”, nousn
— Mo, 60 YMO MAUHO 6€PUNl 6CIO O0PO2Y, HAOESICA, IMO UYOOBUUHAS
owubka, nenenas uepa...» (11, 108).

«llocne cmompun Kk omyy Hegecmvl udem ¢ HeGOIbUUM NOOAPKOM
nuwan — omey sncenuxay (7, 334). B nannom npumepe obpariaer Ha ceos
BHUMaHUE CIIOBO Huuian. VIcrionb3oBaHHe MOAOOHBIX CIIOB BCTpeYaeTcs
peako. TeM He MeHee 3TO ellle pa3 JOKa3bIBaeT HEOOXOAMMOCTh U3YUCHHUS
BIUSHUS y30€KCKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUI SA3BIK.

N3ydast TEKCTHI Xy/I0KECTBCHHBIX POU3BEACHHI HA PYCCKOM SI3BIKE,
MBI (DUKCHpPYEM TaKHUe XapaKTepHbIE Ui Y30EKCKOH S3BIKOBOI KapTHUHBI
MHUpa CcJIOBa, KaK Oazap, xamam, Kapasaw, meuems, meopece. OIHAKO
yrnotpeOeHe TaHHBIX CIOB B PYCCKOW KYJIbTYpe HMEET HECKOIbKO HHbBIE
3Ha4YeHUs. B pe3ynpTare B pyCCKOS3BIYHON pedr y30€KOB yIMOTPeOISIOTCS
eNUHULIBl Oazap, xamam, a HE pbIHOK, Oana, (YHKIHUI KOTOPBIX
OJIMHAKOBA, HO SI3BIKOBBIC XapaKTCPUCTUKU PA3THIHBI.

«3aempa Ha Acope, 6Oazapnoii naowyadu Acgun, cocmoumcs
bonvwou mope. HegonvbHuxkos pazoenym 00201a U 6b18e0ym HA NOMOCHI.
Ilokynamenu cmanym 3aena0vi6amv UM 6 pom, UCHBIMLIGAMb UX CUILY,
3acmasam dHcusol mosap bezamu u npvleams. Pyku eucinozyovix cmapuxos
AHCAOHO OUWYNarom NsmMHAOYamuiemunum oegyuikam epyou u 6eopar» (6,
206).

B XynokecTBEHHBIX TEKCTaX HAOIIOAAETCs BIUSHUE HEBEpOAIbHBIX
CpPeICTB Y30€KCKOTO sI3bIKa Ha pycCKui s3bIK. Hampumep, y30exkw st
BBIPAXXCHUS CIIOBA «Hem», YIapss sI3bIKOM 10 HEOY, U3MAIOT 3BYK «MIK).
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Wnu i BBIpaKeHHST HEONPEAETICHHOCTH, COTJIACHS HCIONB3YIOT 3BYK
TUMNA «XM». AHaJIOTUYHBbIE HeBepOalbHBIE CPENCTBA Y30E€KCKOro s3bIKa
Ha0JII0IAI0TCS U B PYCCKOM peun:

«— Xm... — [lpakun xumpo npuwypun enas u yXmolivHyics. Bom
mebe u monuanusvii Deacen! He Hacosopun 1u KOMaAHoup MHO20
auwnezo, a? [asce ouyvl 00 2mom 002a0anuch, — 020, KaK 8blMapaujuiu
OHU c6ou Kpacuevle, HO 2nynvle enaza! U e30ymaii /[pakun nepedamsv Koe-
KOMY cl108a 3eMIAKa... Toncmsak socnpauyn oyxom. OH no4y8cmeosa ceoe
npesocxoocmeo u nazio pacxoxomancsy (6, 216).

B mpuBenenHom Hmke npumepe puxcupyem mnpeanioxenue «Hous
Ha HOCy», KaK BBIPAXKEHUE COACPKAHUS «OYPHUMHUHZ OCHUOA»/(NOO
Moum HOCOM», BBIpaXarwllee B Y30€KCKOM S3bIKE «AKUHOA MYpaH
Hapcayr| «naxoosaweecs Ymo-mo noOAU3OCIMUY, «AKUHIAUUD Keaaémzan
saxm»| «npuodnuscaroweecs epemsay.

«Anexcanop 00caoiu8o nNOMOpPUUICA.

— Tol He ocnen, cmapey? Houb na nocy.

Hapmenuon cmewanca (o, smeti Tugon 6v1 meds nobpan!), Ho
ovicmpo nawencsay (6, 216).

Ha npotspkeHMHM BCEero OTphIBKAa MOXHO HaOJIIOAaTh, YTO HMMEHA
repoeB Ha Y30€KCKOM $I3bIKE BCTPEUAIOTCS U Ha PYCCKOM SI3bIKE, TaKXKe
BO3MOYKHO, YTO UMSI CHOBA OYyZIeT MCTOJIKOBAHO MO-PYCCKU:

«llo Ookam Anexcanoposa uiiema Omxoounla napa O02POMHbIX,
U302HYMBIX, 3A3YOPEHHbIX PO208 — CUMBON pPOOCmBa ¢ 0020M COIHYA
Ammonom, Komopozo eeunmsamne u3obpadxcaiu 6 e6ude bapaua. Ilepc
nobenen u npsaHy1 Hazao. Hao paoamu cpasxcarowuxcs npokamuics 60N1b:

— 3ynvkapneiin!

— On 30ecv! — evizvisarowe kpuxkHyn coin @uaunna. OH cavlwar,
umo eapeapwvi oanu emy npossuuie Hckendep 3ynvkapneiin — Anexkcanop
eypocuil.

— Uckenoep 3ynvkapueiun! — noemopsanu  azuamul.  Tpycol
nosepuynu KoHeti u Opocunucy Oexcamo. Cmenvie YCMpPeMUiuchL K
Anexcandpy, umobvl ymepemv uiu 00azpumv COU Med KpPOBbIO
HEeHABUCMHO20 T1OHAHA, NO 310U 80]1e KOMOPO20 80N YiHce MPU C NOAOBUHOL
200a na semae ne cmuxaem sounay (6, 233).

B pPYyCCKHUX TEKCTax HabJro1aeTcst ynotpeOieHue
TpaHC(OPMHUPOBAHHBIX Y30€KCKUX (Ppa3eoqoru3mMos:

«— He cnyckams 2naz! Yosoumv, nem — ympoums oxpany! Bzsamuo
noo cmpasicy e2o mosapuweil! Bounam obvsagums: Duioma noxywaics
Ha Jcusnb yapsa! Ymobwl npeceuv cmymy, 8vi0amov KaA#COOMY 8CAOHUKY U
nexomuHyy no name cepebpanvix opaxm! H eam nokasxcy, demu npaxa, Ha
umo cnocoben Anexcanop!..» (6, 252). B stom mpumepe HabIrOmaETCS
BIIMSIHUE Y30EKCKOTO BBIPOKEHHS «Ky30aH Kouupmanrl«ne ynyckaii u3
eUOY».

B XymokecTBEHHBIX  TEKCTaX  OTMEUYAaeTCsl  HCIOJIb30BAHHE
reorpapuueckux Ha3BaHHWM, CYHIECTBYIOIIUX B PYCCKOH S3BIKOBOI
KapTUHE MUpPA ¥ OJHOBPEMEHHO XapaKTEePHBIX Ui y30€KCKOU S3BIKOBOM
KapTHHBl MHpa. B JEeKCHMKe pPYCCKOTO S3bIKa HWMEIOTCS CJIOBa,
o0o3Havaromue coObITHE, SIBJIEHUE, NPEAMET, KOTOPHIX HET B PYCCKOM
SI3BIKE:

«— Cakcayn? — ckazan npo8oOHUK KApAeana 1HeysepeHHo.
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— Jla, noocanyii. /[lea cmapuix cyxux cmeona cnienuco. A menxkue
eemku 0b6n0Mano eempom. Bzenawu, omcioda manomunaem 20myio
orcenwuny. buigarom sce na ceéeme uyodeca... <...>

Hy 00 uezo owce noxooica uepnas kopsea Ha MAnieHbKYIO HA2YIO
aocenwuny. Byomo, 3axpeié enaza u CcKIOHU8 20108y, OHA, 3AMUPAS,
cyuaem meoHulil 3601 Kapasanay (7, 56-57).

B mpuBeeHHOM BBIIIE OTPBIBKE BBIICICHBI CIIOBA KAPAGAH W
cakcayn. VI3BeCTHO, YTO TOHSATUE KapasaH TPHUHANICKUT KyJIbType
a3MaTCKUX HAapoJOB. A cakcayll — pacTeHHE I0O)KHOTO pPEruoHa, Ha
tepputopun Poccum, Ha ceBepe, oHO He pacter. [loatomy B pycckoit
S3BIKOBOM KapTWHE MHpa HET JIEKCeM, HA3bIBAIOMIMX O3TU TIOHSTHS.
Opnako mpu O(OpPMIIEHUH pedd HAa PYCCKOM S3bIKE MPEICTaBUTEINb
y30€KCKOH KyIbTyphbl, 0€3yCIOBHO, OOpam@aercss K CYIIECTBYIOIIUM
mpeaMeraM M COOBITHSIM, HCIOJB3YeT EIUHUIBI Y30EKCKOTO SI3bIKa,
(OHETHYECKH aIaNTUPYS UX K 3aKOHAM PYCCKOTO sI3BIKA.

CymecTByeT OTAeNbHAs TpyIMMa CJIOB, OKAa3aBIIUX BIMSHHUE Ha
JICKCUKY PYCCKOTO SI3bIKa — 9TO TEPMHUHBI, CBSI3aHHBIC C PEIUTHEH HCIIaM
U UCTOPHU3MBI Y30€KCKOTro si3bIka. J[anee npoaHanu3upyeM UCHOIb30BaHuUE,
(YHKIIMOHUPOBAHHUE TAKUX CIIOB B XYI0)KECTBEHHOM TEKCTE.

«Yezo on boumcsa? Ilepeo cosecmvio ceoetl yucm Omap. Hx ceeno
83aumHoe eneuerue. Cyovba, mMoxcHo ckazamv. Um xopouio 8060em, —
npu yem dce mym Kakou-mo oypayxuii 3akon? Jlio606b Ha 3emie 603HUKIA
3a00120 00 npaesoii sepvi. Ona ne noouunsiemcs wapuamyy (7, 323).

«llpu Depooycu Haxoouncs ezo umey Ao0y-Iynag. Own oenacun
nepeo yapem nocesujenue u ecmynienue k «lllaxnams», u yapo xax
6yomo ocmancs 006oneH umu, Kak u ceoum susupemy (7, 325).

B naHHBIX puMepax BUIWM HCIOJIB30BAHUE CIIOB WlAPUAN, 6U3UDD
B TEKCTE Ha PYCCKOM SI3BIKE.

«Kax 0b1 He 6vi36amb HEO08016CMBO  BLIUECOAWUX XOPOUUM
OMHOWEHUEM K 4el08eK), YeM-mo He y2o0usuiemy waxy, Cyjimany, Xamy,
IMUPY, XAKUMY, CEnaxcanapy u npoyum 3HAMHBIM, ObsAGON Dbl UX 6cex
yHec! Obmenvuanu dpamosi-cmuxomeopywl...» (1, 326).

«Cynman  cnpocun:  “Yeil omo  cmonb  YeKAHHLIU — CMUX,
YMHOMCalowu  myscecmeo?y — —  “Hecuacmmoco  Abynv-Kacuma
Depooycu, — omseemun eusupv Kamub, — xomopuwiti kopnen mpuoyamso
nAmMs MAACKUX 1em Hao ceoell “Lllaxnams”, HO max u He NONYYUL 3a Hee
oocmotinou nazcpaowl”» (7, 327).

Kak BHIHO, pyCCKMM $I3BIKOM 3aMMCTBOBaHbI TaKWE€ YCTapEBIIIHE
CJoBa, Kak wox (1ax), eazup (BU3UPL), cyamon (CyATaH), CUROXCONOD
(TONKOBOJIEl, BOEHAHAYaJIbHUK), XOH (XaH), amup (dIMHpP), XaAKUM
(Y4eHBIH, MBICIIUTENb; Myapel) u Ap. [IpuduHa Takoro 3auMCTBOBAHHS
3aKJII04aeTcss B 00jee TOUHOM OBITOONMCAHWUU Hapoaa. Psn Takux cioB
MOXHO TIPOJIOJKUTH Ha3BaHUsAMH Tpodeccuii. Takue cioBa, Kak cappogh
(MeHsima), Xokum (Xakum, Mdp), cyamoH (CylATaH), BBIJCICHHBIE B
HIDKECIIEYIOIIEM TEKCTE, OTHOCITCS K IPOPECCHH HITH TOJHKHOCTH:

«— T'omoev pacnucky, mowennux! He cox epanamoswiii nveu —
Kposb Mmoio nveuv. [locuoume mym 6o osope. Iloka s cxoocy K cappaghy-
Menane, y komopozo oenveu oepoicy» (7, 358-359).

«OH ywen k cappagpy, 3anepes npedsapumenvbHo 8 0oMe 08epb HA
3amoK. 3amox, Xomb U OepeGAHHbIl, Kpenkuti — u Xumpbwvlil. Imo
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eHympeHnuti 3aco8. Knou — nanouka ¢ wunamu, pacnoiodceHHulMu 6
onpeoeneHHOM NopsoKe, BCMABIAeMCs 8 Uellb, CKPbIIMYIO 8 PE3HbIX Y30pax
0gepu. 3ybba e2o nonadaiom 6 coOomeemcmeyrowue omeepcmus 3anopa u
HOOHUMAlOm wmugmel, nocie 4e2o0, NPOCYHY8 PYKY 8 0coboe OKOHye,
MOJCHO 0mMOO08UHYMb 3ac08. Pazeadamb cekpem 3anopa HeB03MONCHO,
KIIOY K MAKOMY 3aMKY He noobepeutvy (1, 359).

«llupyem 60 O6opye uymv nomenvile XAKUM — 20POOCKOU
npagumeins U3 MeCmuvix 0exKaw, bozamulx semaesnadenvyes. On eepoii u
npasootl cayxcum miopkam. Moo smo vicoono emy. M sxcmymes nodaudice
K XaQKUMy YUHOBHUKU 8CeX CmeneHeli U3 KOPEeHHbIX 2PAMOMHbBIX dHcumeliell.
A max gice 0pasa ux HEHACLIMHBIX CLye, NEPEnUCcHuKos8 u paccolivhuixy (7,
362).

«B ez2o pykax — apcenan u kazma eocyoapcmea, u Aimynmau
Kasaucs cebe yyms au He paeuvim cyamany. OH cam peuwiaem cyobObl
mooeil. Cyovby Xanugpe, nanpumep...» (7, 476).

OO6wunue npuMepoB MOKa3bIBAET, YTO YMOTPeOJIEHUE TaKUX CJIOB HE
CIIy4aifHO M BCTPEYAETCS B TEKCTE OYECHb YaCTO.

B kauectBe cienymomeld Tpymnmbl  CIOB  MOXHO  yKasaThb
3aMMCTBOBAHUS, CBS3aHHBIC C HA3BaHUSMU KOHKPETHBIX TpeameToB. K
HUM MO>KHO OTHECTH NPEAMETHI JOMAIIHET0 00UX0/a, OJEXK1Y, POTYKTHI
nuTaHusS U pactenus. [IpuBeneM oTenbHbIC IPUMEPHI:

Habmronaercsi 3auMCTBOBaHHE PYCCKUM SI3bIKOM Ha3BaHUW YTBapH,
NPEJCTaBICHHOM B y30€KCKOW KapTHHE MUpa:

«Xnonnynu no pykam.

— A xanam, — cnoxeamunacsy cmapyxa, — Kax, 6yoem wums?

— He naoo, — maxuyn pyxoti Omap. — Bozvmu ompes cebe. /apio.

— Bom cnacubo! — Cmapyxa sxcuso cnpsimana ompes 6 cynoyk» (7,
339).

«Buouww, uem 6vieoona 6eonocmv? — Illeiix mxHynl HOCKOM
CaHOAnUU KHUICHLIUL CYHOYYOK C YBA3AHHOU C HUM NOCMENblo. —
Cryuumces besxcamb — nOOX8AMUN 8eCb C80U CKaApb Noo MubIWKY, U 0d
6yoem Hao eéamu bnazociosenue b6odcve! Ocmasaiimecy u becumecs, Kaxk
sHaeme. A 6Gecamv cayuaemcsa yacmo. Taxou yoc eex. He coproi! —
BOCKIIUKHYJL OH, 3amMemue cle3vl Ha 2nazax yuenukay (1, 44).

Ecimu oOpartuTh BHUMaHHE, B ITHX JBYX IpPHMEpax HCIOIb3YeTCs
CIIOBO canOuk, (CyHIYK), UYTO BIIOJHE OTpa)kaeT Y30€KCKYI0 SI3bIKOBYIO
KapTuHy MHUpa. OTHAKO B TEKCTE HCIIOJIB30BAHO CIIOBO XA1dm TaM, TIe
JOJI’KHO OBITH TPEACTABICHO CIOBO YOHnOH WU AKmak. BepodarHo, 310
CBUJICTEILCTBYET O TEPPUTOPHATHLHOM OTCYTCTBUU BIIHSIHHS y30E€KCKOTO
SI3bIKA HAa PYCCKUM SI3BIK.

BecbMa XxapakTepHO 3aWMCTBOBAaHUE PYCCKUM SI3BIKOM Ha3BaHHA
OJIeXIbI, PEACTABIICHHONW B y30€KCKOU KYyIbTYpeE:

«Hebonvwas, cmpoiinas, ¢ edga Hanusuielcs 2pyovio, 8 po3080M
niamve U KpPACHbIX WIMAHUWKAX, CMECHACL NOBEPHYMbCA CHUHOL,
oHa, — nelnarowum auyom Kk Omapy, cmvlOIU80 NOCMEUBAACH, — COUNA K
HeMmy, Kak 6oeuns c¢ Heba. lopsauuii eemep pean eu niamve, OHO
mpenemanno, kax naamsy (7, 336).

B nanHOM mpuMepe HCMONB30BAaHO Y30E€KCKOE CIIOBO UUIHIOH
(mTaHsl).

17 O‘zbekistonda xorijiy tillar, 2023, Ne 1 (48), 7-26



Theory of Language

Synchronical and Diachronical Aspects of Researching Languages Popov D. V.

DOI: 10.36078/1678945303

Cpenu Tpymnmel TPEAMETOB 0CO00€ MECTO 3aHMMAIOT Ha3BaHUS
pacTeHuid. 3aMMCTBOBAaHHE TaKUX CJIOB PYCCKUM SI3BIKOM TaKKe SIBUJIOCH
00BeKTOM Hamero BHuManus. Hampumep:

«— Ecmv makoe pacmeHue ¢ 61a20yXAHHOU CMOJOU 8 IHCAPKUX
Kpasax apasutickux. — M ckaszan, onycmug 2o108y: — 3Hasan si 0OHY...
Peiixan. Ona u enpasdy naxna peiixanom. Cneso. — Oun ecmar,
npucmaguil Kk cmere ieceHky. — Iocmompum, uem mol naxuewny (7, 336).

«Kpowxa evinana. Bopobeii 6cnopxnyn na 6emeb coce0cKol YuHapwl
u 3auupuxai, 0osoavHulity (1, 337).

Ecnu B mpuBeneHHBIX IMpHUMepax MPOCIEKHUBACTCS 3aUMCTBOBAHHE
TaKUX CIJIOB, Kak paixon (0a3unvk), yuunop (YMHAp, IUIATaH), TO B
HUKECIEAYIOIEM OTPhIBKE B KaueCTBE HA3BaHWM Pa3IMYHBIX (PPYKTOB U
3€pHOBBIX HCIOJB30BAHBl PYCCKHE SKBUBAICHTHI BUHOSPAOD, SUMEHD,
epanam, TaKKe UCIOIB30BaHO Y30EKCKOe CIIOBO XypMmo (XypMma, PUHHUK).

«— Xm... A kop3una eunoepada?

— 3-3... mooice He 3Hal0.

— Ta-ax. A mepa sumennozo 3epHa?

— He 3naio.

— A epanamur?

— He 3uarw!

— Xypma?

— He 3narw!!!

— Conv?!

— He 3nar!!! U ueco mui npucman ko mMHe, 0 HA30UIUBCUUUL U3
Hazounusvix? — U Omap ne npemunyn 0ame emy no uiee, — 9mo y He2o He
3a0eporcusanocvy (7, 55).

Yacto BCTpeyaroTCcsl 3aMMCTBOBAHUS Ha3BaHWU MPOYKTOB MMUTAHUSI.
Kynua non (manenbkasi Kpyrias Jeneiniedyka) — MPOAYKT, CBOHCTBEHHBIH
y30EKCKOH KyIbType. Pycckue BBITIEKalOT TaKue BUBI XJIe0a, KaK OyXaHKa
(Oyxanka HOH), Oamon, 6azem. Jlenewika — 5370 Yy30eKCKMil XIe0.
Hampumep, cumum — 510 cBOoeoOpasHbiii Typeukuit xieb. I[loatomy
MOKHO CKa3aTh, YTO CIIOBO JienewlKa TOJl BIIUSHUEM Y30EKCKON KyXHH
BOIIUIO B aKTUBHBIH JICKCHYECKUH KOPILYC PYCCKOTO S3bIKA.

«llozaou Omaposa Ooma oicun, xkaxk useecmuo, xiaeoonex. Ilosm
UHO20a 3aX00UNl K HEMY C YIuybvl, KYNumo 20psadux jenewek. Vx nexkiu 6
02POMHOU  KpYelou neyKke, pACKalIu8 ee C800 O2HeM USHYmpu, U
oecsimKamu, COMHIMU, PYMsHble, MscKue, 8blHoCunu Ha npodaxcy» (7,
331).

«Omapa ecmpemun coln xaebonexka, cmapwui. Pymanoui, xak
Jlenewika, 2naoKuu, Ynumawuwlli 2yoowinen. /[ladxce Oprowiko y 1oHyd
svicmynaem, Kkpyenoe, kaxk apb6ys. Kocoa ycnen naecmv? Hasephoe,
noziowjaem 3a OOUH Npucecm OecsAmyv Jjeneuwex, Maxkas ux 8 2ycmotl
kaumax...» (7, 347).

«— Bceil oywou. — Xamuo 6351 y3K020pabiti KYSUWIUH, HAUL 8 YAy
memHbll npospaunsii Hanumok. — Illepoem. Xomume?

— Ilomom, nomomy (7, 436).

«— Tebe npudemcsi omkazamvcsi om MAcd, — CYPOBO CKA3A
b6oeocnos. — Ecnu met énpasdy mamepern uomu x 602y Hawum nymem. M
om msca, u om wiepbema, — a mo, s GUXCY, Mbl OM He2o dypeeulb. Tol
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UCNOPYEHHbI MATbYUK, — COKpYUleHHo 6300xuyn I azanu. — B mebe, s
yyro, max u kunsm ruskue cmpacmu. Om mebs ucxooum zpex...» (1, 438).

B maHHBIX mpuMepax B PYCCKOM SI3bIKE€ BCTPEUAIOTCS TAaKHUE CIIOBA,
KaK KaimMok (KaiiMak, CIIMBKH), uapoam (COK).

Kak yka3zaHO Bblllle, B 4YKCIO 3aUMCTBOBAHMM PYCCKOTO S3bIKA
BXOJMJIM apXUTEKTYypHbIE HaWMEHOBaHUS, xumma.  PaccMoTpum
CJICAYIOIINE KOHTEKCTHI:

«OHa ¢ y008o1bCmauem 03upana c80t 00CMAmoK U ¢ 3aMUuparyum
cepoyem NpUKUObIBAld, CKOIbKO OUPXeMO8 NOJYYUM 3UMOL 34 He20 Ha
oazape» (7, 331).

Wnn:

«Ho ceco0mnss 6ce mamynucy opye K Opyay, nepememanics, KaKk Ha
baszape, 6 wWyMHOIL 8ecelloli moane: caku, napgsaue, XyHHy, nepcol, apadul,
amponameHbol u 2pexu, apmsne, espeu, unouuyvly (8, 195).

«U k momy omwce — knuea. Ee naoo nucame. On nucamenv. OH
oomdicen nucamo! Heyocenu smo nenousmno? B Oecax 6 epsa3HbIX Kelbsix
WYMHbIX Kapasan-capaee He MHO20 coenaewb. Paboma nao knueotl,
0cobeHHO — makoi, Kakyl — OH  3a0yman, —mpebyem — MUULUHDL,
obcmosimenvHocmu, nOAHOU c80000bl U Oyutesno2o pasrosecusy (7, 350).

«Omoenusuiucy om Kapaeamda, oHu ceepHyiu Ha Dupy3eoHOCKYIO
20pHYI0 00po2y. Brasxcnviii meepoviti nyme yxooun enepeou 3a 4epHyIo
ckany. M kazanoce, Oopoea 36eHum, C1a2asch CcoO GCeMU CEOUMU
nOOBeMAMU, CHYCKAMU U NO8opomamu 6 3a0yuiesnviil muxuti Hanesy» (7,
12).

Wnu, nanpumep:

«Dapuyk npogen Kapasan noo 3aNAOHOU CMeEHOU Ha Niowads
MedHcOy 080PYOM U COKPOBUWHUY T, CNPABA Om KOMOpPOotl, NOO 80CHOYHOLL
CMEHOU, Haxoounucs euHuvle ckaaovl. CKe03b pewlemuamole y3Kue OKHA
0sopya, MUMO KOMOpo20 MeOdlleHHO Open, 38eHs OyOenyamu, YmpeHHUll
Kapasam, mauHCmEeHHO CEEPKAU O0e8UYbU 2NA3KU, CIbIUANCS BGeceblil
wenom...» (8, 145).

«Yuums 6 mexkmebe cemunemuux Oemeti uumamv, NUCAMb U
cuumams — Yo Ha Mo y 8CAK020 xeamum yma. A ckaxicy, umobd mebe
danu doaxcnocmo. Ilpasoa, ne pasboeameeuiv, Ho u Oe3 xneba He OyOdeuldb
cuoems. Ilocneoyii moemy coeemy. [lo nyuwux epemen. Mooxem, — oH
2PYCMHO YCMeXHYIcs, — K020a-HUOyOb CcmaHewb 2NAasHbIM Cyobell
Huwanypa — cam 6yodewv bpame 6 uxkmy, umo 3axoueutvy (7, 38). B xone
UCCIIEIOBaHMs OBLIO 3aMEUEHO, YTO B PYCCKOM SI3bIKE HCIONb3YIOTCS
HEKOTOpEIE TIOHATHS, CBSI3aHHBIE C PUTMOM apy3a’:

«B Tabapucmane eenuxkuu nosm Hanucanr Ha Maxmyoa 31y10
camupy 6 cmo 6eitmos — ogycmuwuil. [llaxpusp, onacasce 3a 20108y
Depooycu u 3a c6010, — 6edb Yapb, KOIb camupa o0oudem 00 He2o,
usblugem cnocod YHUUMONCUMs U NOIMA, U KHA35, €20 NPUOMuUeUEe2o, —
kynun y @epooycu smy camupy 3a Cmo mvlcid OUpXemMos, mo ecmv no
moicsade 3a Kaxcovtit 6eim, u npeoan ee ocnroy (7, 326). Ecmu  BHOBB
o0paTHThCSI K TEKCTy, TO MOXHO 3aUKCHPOBATh HCIOIH30BAHHE

DOI: 10.36078/1678945303

1 Apy3 — MeTpuuecKkas CUCTEMa CTUXOCJIOKEHHS, OCHOBaHHAs Ha ONpeAesIEHHOM
‘{epeIIOBaHI/II/I JOO0JIIrux m KpaTKI/IX CJIOTOB, HJI/IpOKO HpI/IMer{BLHa}ICSI B y36e1<01<01>'1
KJIACCUYECKOM MOI3UH.
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JUTEPATypOBETUECKOTO TEPMHUHA — OHelim. B mocneayromeM KOHTEKCTE
UJET TOJIKOBAHUE ATOr0 TEPMHUHA.

B xome ananmm3a OBJIO  OTMEYEHO, 4YTO MHOTHE  CJIOBa,
0003HaYyalIIMe PEIUruo3Hble TMOHATHS B TEKCTaX HA PYCCKOM SI3BIKE,
BO3HUKJIM TIOJ] BIUSHUEM y30eKcKoro si3pika. Hampumep:

«llaiman! Kax monvko 6 Oeno emewaemcs HCeHWUHA, CUUMAL,
oHo nponano. Buono, ne 3ps ee naszviearom ucuaouem ada. Ee, coeopsam,
He nyckatom 6 pail. 6o ewje Heusgecmuo, umeem iU HCeHWUHA OyuLy, — O
yem yoice KOMOpblil 6eK CHOPUM ¢ NeHOll Ha 2yoax 6020ci068cKaAsi bpamusy
[MnbsicoB S., 1986; 333]. OOBIYHO B PYCCKOM SI3BIKE MCIIOJB3YETCS CIOBO
Obaeon. B npanHoMm mnpuMmepe HaOMI0OIAaeTCSd HCIOIb30BAHUE CJIOBA
wanumon (4epT, AbSBOJ, CaTaHa).

«[0e a ezo 6o3bmy? — eonpocun ymwinio Omap nycmomy. — He
nooapox, — omya, mup e2o0 npaxy. M 2oe eozbmem ez2o Onv-Muppa?
Ocoobwuii  cnywauy (7, 334). B pycckom si3pIKe, KOTJa BCIIOMHHAOT
YCOIIIEero, OOBIYHO WCHOIB3YIOT BblpakeHue «Illycms 3emna oOyoem
nyxom». Ho B 3TOM mpumepe MOXXEM YBHIETh BIUSHHE BBIPAKECHUS
CJIOHOTO COUETaHMs B Y30€KCKOM sI3bIKe « Q10X paxmam ailiacuny.

B OonpmMHCTBE XYHOKECTBEHHBIX IPOM3BENEHHUH, B3ATHIX B
KauecTBe OOBEKTa HCCIEeNOBaHUs, CIOBO «bo2» UCHOIB30BAaHO MPHU
NONBITKE BbIpakeHUs cioBa «Xydo». Ho Tak kak mnucarenb Obul
OUITMHTBOM, B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX BCTEUACTCS BBHIPAKECHUE «ALIAXY.
Hamnpumep:

«H nooymana s, 0a npocmum MeHs aunax: 3a4em UCKAmv Hegecmy
odaznexo, bpams ee cO CMOPOHbL, KO20A Yepe3 02pady, 8 coceOHem 08ope,
Jrcueem Oesuya Ha evldanve? Bom u npuwina nocmompems, pazy3Hams,
3akunymo crogeuxo...» (7, 341).

«Toncmyxa, oicena nexaps, 6epHynace K @euepy ¢ Opyeou
MOCMYXO0U, JHceHoU umama keapmanvroi meuemuy (7, 342).

«Cobnasnunace! Keapman-mo 6eonwiti. On — 6 moil uacmu
Huwanypa, 20e, 6 omauuue om 2opoockoco yeumpa ¢ e20 6OIbUWUMU
ycaovbamu, nPOCMOPHLIMU cadamu, OacceuHamu, 8blICOKUMU meopece u
Meyemamu, HymKas CKy4eHHOCmb U Hes3pauHocms. 1 0e, kak nucan 0Oun
apabckutl 2eocpag, ‘6 N100AX... epyoOCmyb, 8 UX 207106aX — N€2KOMbICIUE;
Hem uzswecmea u Y4mueocmu, Hem Kpacueblx meuemen. Yiuyvl
3axnamnensl, oazapul 3anyujenvi. banu epsasnvle, nasxku ybozue, cmeHvl
neposnwie”» (1, 342).

B BeIIenepeunciieHHBIX  NpUMEpax I[IUPOKO  HCMOJIb30BaHA
pENUTHO3HAs! JICKCUKA: UMAM, MeUemn, meopece.

« “Ilatiman eac Hocum,— He2o0o06ana oHa 6 Oyuie. — Ha geco
OeHb copsanu mMHe pabomy”.
— On  0e30004CHUK, — CMPO20 MONBULA XAMYH-OUll — YyueHas

HCEHUJUHA. YueHoli OHa HA3bI8ANACH NO MYXHCY-UMAMY, CAMA He YMeld HU
yumams, HU nucams. Ho namamev y nee oOvina xopouieu. bez amozco e
npooxcusewv”. — “U, mooicem Ovimo, 6b1", — npousnecia ona Hapacnes
CMUxX u3 KOpana, — HeHaguoume 4mo-HuOyob, a oHo 01 6ac 61azco, u
ModHcem Oblmb, bl AH0OUME UMO-HUOYOb, A OHO OJIs 8AC 3710, — NOUCMUHE,
annax sHaem, a vl He 3Haeme!” Omap Xavism — 310 014 6ac, 0 cecmpa.
He k nuyy wecmunou mycyibmanke poOHUMbCs ¢ MaKum 4enogekom. Ja u
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He uenogex oH 6oece! OH cam wanuman, s3plYHUK, nodm becnymuulil. Bce
JHCEHWUHBL K8apmaia nepecmanym ¢ samu 30oposamucsiy (1, 343).

B nmaHHOM OTpBIBKE HAOJIIOAETCS UCIOJIb30BAaHUE TAKUX CIUHHUII
PEJIUTHO3HON JIEKCUKH, KaK umMam, KOpaw, aniax, camana. VIHTepecHO
UCIIOJIb30BAHUE BBIPAKEHUS WLAUMAH 8AC HOCUML, TIOSBHUBIIECTOCS IO
BJIUSHUEM TaKOTO CHHTAKCHYECKOIO €IMHCTBA, KaK CU3HU WATMOH
uynoau ypou.

«... Omap ne monunca. Lllevix u manvuuk 6epHyIUCD 8 HCUTbE.

— I'0e mym kaéna? — eonpocun lasanu, cmapasce onpeoenums
cmopony, 8 komopou Haxoounacy Kaaba, xpam 6 Mexkke, Kyoa
MYCYIbMAHUKY Cledyem o0pauamscs ¢ MOJIUMBOU.

— Kaaoa? — cxazan Xamuo. — A 3uaro, 20e ona. Cmena ¢ OokHOM —
Ha cegepe; ¢ HUWAMU, 8bIXOO0UM, HA t02e. Monucy 6 1020-3anaduwblil Y20,
mam u ecmv Kaaba...

— Cmanosuce psioom, — npuxaszan 6ocociosy» (7, 441).

B sTtom mpumepe ucnonb3yrorcs MOHATHS Kadaa (Kubna), kaabda
(xanba).

[IpoBeneHHbIli aHAMU3 MO3BOJSET CAENaTh BBIBOJ O TOM, YTO
TIOHSITHSI, OTPAXKAIOIINE PEITUTHO3HOE COJCp)KAHUE, TPEOYIOT HIMEHHO ITHX
CJIOB, YTOOBI JIEKBAaTHO PEaIbHOCTU BBIPA3UTh MBICIIb HA PYCCKOM SI3BIKE.
JIBysi3pIuHAsl JIMYHOCTh HCIONB3YET HaumOojee YIOOHYIO EAWHMILY IS
BBIPAXEHUS COACPKAHMUS.

Bnusiane y30€KCKO# S3BIKOBOM KapTUHBI MHpa Ha PYCCKUN SI3BIK
MPOSBIISETCS TakKK€ U B TaKMX CHUTyallMsX, KaK MoJb0a, MpoIleHue,
npocbba 06 oTnymenun rpexoB k TBopiry. Hanpumep:

«— A-ax... annax!

Cmpadxca cxeamuna 6pooszy, ommawums e20 npous. Ilpouzouino
3amewamenscmeo. Buzups noeepHyncs cnumou K 9moU  cmMopoHe
moanwt...» (7, 450).

«— be3epanuuen annax ¢ ceoux munocmsax! — nuxoean Hopaxum
6 0opoce. — Hebwvisanwili HbiHUe Xypoao (mecay mati). B unoii 200 6 smy
nopy mpasa yoce @vleopaem, 0epesbs 2YCMO 3AHOCUM NbLIbIO,
scmpAxHeulb, — ¢ 20106010 Hakpoem. A cetiuac? Kadsxcoyio nouv eposa u
JUBeHb, OHeM CoHye ceepkaem. Bozdyx uucm, éctody ceexcas senenvy (1,
12).

«— Paou annaxa! — kpuknyn kmo-mo 602000s3HenHbll. Ho
CKOMOPOX, ucnvimyiouje, ¢ yMblC10M NOMEONUS, MEePOO NPOUSHEC:

— Paou camozo cebsny (7, 21-22).

«Mooicem, He 3psa eonpowian xmeavHol cmapuyox Moxameo 6 bace-
Canee: “Bo umsa 602a — smo 60 O1a2o momy, kmo gepum 6 boea? Hnu —
60 310? "» (7, 30).

Brlmeykazanaple TpUMeEpHl  SBISIIOTCS  OOpalleHusMH, MOJBOOI,
UCTIOJIb3YEMBIMH  TIPEJICTABUTEIIIMA HCIAMCKOW pETUTHH. BbleneHHbIC
eIUHUIIBI 00pa3oBalkCh B pe3yabTaTe KOTHUTHBHOTO BO3JCHCTBHUS Ha
PYCCKUH SI3BIK TAKUX CTPYKTYP, KaK An10XHUHZ Mapxamamu Kenz, Annox
XaKu, ANnNoXHuUnz HoMU U1a OOWNATMAH.

B anamm3upyeMbIX TEKCTaX BCTPEUYAIOTCS JIaXKe OCKOPOUTEIIbHBIC
CJIOBa, BO3HUKIIUE IO BIUSHUEM OJHOW S3BIKOBOM KapTHHBI MHpa Ha

JPYTYO.
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«—la-a? — usymunca Omap. Oun cnepséa onewun om
HeOJCUOaHHOCIMU.  3amem, 002a0A8UIUCL, YMO MU  MONCE UEM-TO
APUYACMHbBL K €20 OMHOUueHUAM ¢ Inb-Muppoi, apocmHo CmMUcHy1 ceou
kpenkue yentocmu. OH Mo Obl 0OHUM YOAPOM NPOOUMb Hazieyy Nycmotl
ezo uepen! Ix, nenvzsa. M Omap, coepaicasuiuces, cKkazai ck8oswb 3y0vl. —
Jlaono. A notidy na 6azap u 3a o0un mpexghenvcoswviii xaebey yniawy
HapouHo yenvitl Ounap. — On CYHYI MOHEmy HOO HOC IOHOMY nekapr. — U
mol O6yOeutv 6 yovimke, uwmak. 3onomou ounap! Tei maxou 6 pykax
Huko2oa ne depacan. A sce ux npokymun cmo moicsiy...» (7, 347).

B y30ekckoMm s3bIKE CIOBO Jwiak (MIAaK, OCEJ) HWHOT/A
UCTIONB3yeTcsl Kak ockopOuTenbHOe. IlpuBeneHHast BhIIE peyeBast
CUTyalMsi TIOKa3bIBAaeT, YTO B JIAHHOM KOHTEKCTE CIIOBO UMMAK HE
UCTIOJIB30BAaHO B CBOEM MPSIMOM 3HA4YEHHUHU: HE 0003HAYaeT >KUBOTHOE.
3HAYUT, B OTOM TEKCTE€ CJIOBO UWIAK TIPHOOPENO MparMaTU4YeCKHil
XapakTep U 03HAYAET OCKOpPOJICHHE.

Tak kak 0OBEKTOM HAIETO HUCCIICAOBAHUS SBISICTCS MCTOPHUYCCKHIA
pOMaH, TO B JTHX TEKCTaX BCTPEYAIOTCS W HCTOPUUCCKUE CIMHUIIBI
U3MEPCHUSI:

«Canoeu u waposapvl 6e3nu 3a HUM 06a ¢hapcanza, noumu 00
bypyna. On oodenca u obynca na bepezy — u 0o camoti byxapuvl Hu pa3y He
HamsHyi noeooves...» (1, 375).

B y30ekckoMm si3bIke HMMeEETCS Takas Mepa JUIMHBI, Kak ghapcax,
gapcane, mow, 2a3. B ananu3upyeMoM TEKCTE UCIOIB3YETCS OIHO M3 HUX
— ¢hapcane.

CymectByeT OTAETbHAs rpymnmna SIVHMII, OKa3aBIINX
NParMaTU4ecKoe BIMSHUEC HA PYCCKYIO SI3BIKOBYIO KapTUHY MHUpa, — 3TO
BOCKJIMIIAHUS ¥ OPMBI OOpaIieHni.

«Ilepevim OsudiceHuem ObLIO BYENUMbCSL 8 COOCMBEHHbIE KOCMbL U
3aeonums Ha eecb keapmain. “Bout 000! Cmompume, o mycynomane, umo
meopumcs y Hac”» (7, 332).

Mbl HE MOXEM YKa3blBaThb Ha WCIIOJIH30BAHUE BBIACICHHOTO
BOCKJIMIIAHMSI B O9TOM TIpUMEpPE B KA4eCTBE THIMYHOTO CIIydas
cioBoymnoTpebienusi.  OmHako OHO BIIOJIHE MOXET  CIIYXHUTh
WTIOCTPATUBHBIM MaTepUaIOM.

B pycckoM s3blke MOXEM HaONl0/aTh BO3IUIAChl, KOTOPBIMH
OKJIMKAIOT, BBITOHSIOT. Kak mpaBuHllo, OHM HCIONB3YIOTCS B TOM XKe
3HAYCHUH, 9TO U B y30eKCKOM si3bike. Hampumep:

«H3 poonuxa ecniviia emopas KpacHas posa u mpemwvs. Hyoo!
Buomno, 20e-mo 6sepx no pyusio...

— Ju!

Omap oensoencs — nycmo 6o 08ope.

— A mym, — muxuii wenom ceepxy» (7, 335).

V30ekckoe BOCKIUIIAHUE «IxX» («3X»), ynoTrpedisieMmoe B 3HAUCHUH
CO’KaJICHMsI, JKaJOCTH, MOKET OBITh HCIIOIB30BAHO B PYCCKOM TEKCTE B
TOM >K€ 3HAYCHHH:

«— Ix, bpamey! Bom e2o-mo u He OblL10 HUK020A...

Cacghap nposooun coceda uwymo u He ¢ nenasucmoio» (7, 368).

«Pabomamuv ceco0nsa nosm ne cmoocem. Ix, nocum eac! Omap c
0ocaodoti 6pocun nepo. becnokoticmeo enano e2o na ynuyyy (7, 448).
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«Onsaimv HeNoHAMHO, 0 YbUX U KAKUX 0elCMBUAX peyb, 3a K020 — U
npomu8 Ko2o.

Ax, nakocmy!..» (7, 457).

VY30ekckoe ciI0BO «Y¢h» B 3HAUCHUHM HEIOBOJIBCTBA, MPOTECTa B
PYCCKOM $I3BIKE TAK)K€ BBIPAKAET ITO 3HAUCHUE!

«Cynman, 6ecb 6 2iune, 8vlie3 U3 Oblpbl.

— Y¢p! Yymo ne 3a00xuyncs.

— locyoapv cnoeHo 6 60U CHAPAOUINCA, — YOUBIEHHO 632AHYI
Omap na e2o 2onyboti ocmposepxuit uiiem» (7, 478).

3BYyK «Xm», BBIpQKAIOMUI O0J00pPEHUE WM HEOIPEEICHHOCTb,
YIOTPEOISETCS B PYCCKOM SI3bIKE B TOM K€ 3HAYCHUU:

«Yepes neco mol u docmanewv ceou “Cemsb po3”. U copsewv 3a Hux
OO0HY pO3Y ...

— XM-m, — npomviyan Anmynmau.

OHn npowen, He 8321AHY8, MUMO NOOKVNIEHHbIX e6HYX08. BHu3zy, 60
06ope, pazoaics e2o eiacmuolil 2oaoc...» (1, 475).

«Ix-xe-xe! Bce mo owce. Umo orce mym H0O8020 NO CPABHEHUIO C
OCHOBHBIM NoJ0JICeHUemM o 6oce kak meopye mupa? Ta oice eepa 8
npopoueckyio muccuto  Moxameoa, yeadiceHue K «HEPYKOMEOPHOMY»
KOPAHy u wapuamy ...

Janvwe: “llo3nanue 602a pazymom... He8O3MOMCHO .

Xm. A s-mo, 6eduvill, 6CIO JHCU3Hb BblUUE BCE20 HA C8eme CMABUL
pasym u 80obpadican, Mynou uenosek, uymo Ojsl He20 Hem HUYe2o
Hedocmynnoeo. Ho, konb ckopo 3mo ne mak, mo Kax 6wl cogenmyeme HaM,
noumennwlil, nozname dodxcecmeo?» (7, 481).

Bocknunanue «0x» («oxX»), BIpaKaroliee yAuBlieHHe, 00Jb, CTpax,
BCTPEYAETCS U B PYCCKOM TEKCTE:

«Emy omkpuina One-Muppa. Hcenyeanacw: “Ox!” — u yoexcana. K
Omapy sviuina xossikay (7, 338).

Wnu, nanpumep:

«Mumo npowino, 36eHs HONMCHbIMU OpaAciemamu, HeKoe CMpOUHOe
ouso 6 uaodpe. Ilo neckomy wazy u euokomy cmawny onpeoearun Omap —
monooa. Ilosm ne svideporcan:

— Ox! Ox, 00 ueco oce cmammua! Ho nuyom, 0013cHO Obimp,
be300pasna, a mo 6 He CKpwvlBALA €20 Noo 4aopoli.

Ona obepuynacs, na mue omxunyna yaopy, — u Omap obomiern,
yeuoees npekpacuvie, eHesHo-eecenvle ouu. H-oa-a...» (7, 359).

Bocknunanne «QO!», BbeIpaxkaroliee pajgocTh, BOCXUIIECHHE, B
PYCCKOM TEKCTE MOXET YHOTPEOJATHCS B TOM JK€ 3HAYCHHH, YTO U B
y30ekckoM si3bike. Hampumep:

«— Tom... kak ezo, — CcMymuacsi Kynuuxk, — 3HAMEHUMBbIIL...
HeYOauHUK... NbAHbIU 36e300uem... — OH 00A3IUE0 O02NAHYICA U MUXO
NPOU3HeC KOPOMKOe UMSL.

— 0?! — BOCKNUKHYI NOMPSCEHHIU CEAUWEHHOCTYHCUMENb. —
Kmo 6v1 mo2 nooymameo...» (7, 9).

Bocknumanme «3-3», BeIpakaroliee HeJOBOJIbCTBO, MPOTECT, TaKKe
YIIOTPEOIISETCS B TOM )K€ 3HAYCHUH, UYTO M B Y30CKCKOM SI3BIKE:

«— 3-3... — YV mypxmena 106 ecnomen. Owymue 6 nocax ene3antyro
cnabocmnv, OH Npuceil HA KOPMOUKU, NOPANCEHHBIN He CIONbKO CMbICIOM
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cmuxa, 021aueHH020 OIeOHbIM MANbYUKOM, CKOJLKO CAMUM MATbYUKOM,
e20 cmenocmvpio, namsamvlio u coobpasumenvrocmoio» (7, 16).

Bmecro cnoBa «mem» y30€Ku MOTYT M3/1aBaTh 3BYK IIETYKA SI3BIKOM
no HeOy. Takoro HeBepOAIbHOIO CPEACTBA BBIPAKEHUSI B PYCCKOM SI3BIKE
He cymecTByeT. Ho mon BiusHUEM Yy30€KCKOTO S3bIKa Y PYCCKHX,
MPOXKUBAIONINX B Y30€KHUCTaHE, CIOXKHUIACH TaKash TPaJuIUsa. DTO TakxKe
MO’KHO HAOJIIOAATh B Xy/JJ0’KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUIX

«— He nmwobnio. Tepnemv ne mozy, Koeda Kocmu 2pwi3ym, caiom
2y0bl U WjeKu Maxcym.

— Hy? A umo oice mol 1r006uutb, pooHou?

— Monoko.

— Kxm! Owno, xoneuno, noaesno. M a1 xozoa-mo nrobun e2o nume.
Ho menepb y mens om monoka oypuum 6 srcugome...» (7, 18).

3akaiouenune. Takum o00pa3oM, y30€KCKUH $I3bIK, HECOMHEHHO,
OKa3bIBACT BIIMSIHHE HA SI3BIKOBYIO KapTUHY MUpA Y30EKHCTaHIIEB, IS
KOTOPBIX PYCCKHH $I3BIK SIBISICTCS POJHBIM SI3BIKOM. Takoe BIUSHUE
MPOHU3BIBAET BCE SI3BIKOBBIC YPOBHHU H, COOTBETCTBCHHO, BKIIIOYACT
JIEKCUYECKUE eAUHUIIbI, KaK MPaBUiIO, ¢ GOHETUYECKUMHU U3MEHEHUSIMU, B
CTPYKTYpPY TPEUIOKCHHI ¢ HEKOTOPBIMH TpaHChopMarusiMu. BriwsiHue
BTOPOTO s3blKa Ha TEPBBIM HAOMIOJAeTCsl OCOOCHHO B TEX EIUHHIIAX,
KOTOPBIC BEIPAXKAIOT KYJIbTYPHYIO OCOOCHHOCTH TOTO HJIM HHOTO Hapoa.

Ha ocHoBe wW3yueHuss KOTHUTHBHOTO, CEMaHTHYECKOIO H
MParMaTH4eCcKOro BIUSHUS y30E€KCKOro s3bIKAa HAa PYCCKHHA  SI3BIK
YCTaHOBJIEHO, 4YTO 3aMMCTBOBaHHBIE Y30€KCKHE CIIOBa 3aHUMAIOT
OTIPE/ICIEHHOE MECTO B JISKCHYECKOM (POHJIE PYCCKOTO SI3BIKA, OTPAXKAIOT
MPAKTUYECKH Bce cephl YeTOBEUECKON N1eATENbHOCTH (MCTOPHUIO, OBIT U
HPAaBBI, TPAJUIIAN, TPOPECCUH, ITUKET, PEIUTHIO U T.1.). DopMuUpoBaHUE
COJIepKaHUs SI3BIKOBOTO CO3HAHUSI HOCUTENS SI3bIKa HAXOJIUTCS MPEKIE
BCETO TI0]T HEMIOCPEICTBEHHBIM BIIMSTHUEM POIHON KYJIBTYPHI H SI3BIKA.
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